




WE TAKE  
YOUR BUSINESS  
AND RELAXATION  
TO NEW HEIGHTS.
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La migliore esperienza di volo comincia a 
terra. Servono basi solide per volare alto.  
TopJet trae la sua forza dalla storia 
di Aliserio, che è storia di cultura 
aeronautica, di ricerca e sviluppo nel 
comparto della manutenzione dei 
jet privati. Un patrimonio tangibile di 
conoscenze e capacità, che continua a 
crescere in TopJet grazie alla concretezza 
di investimenti costanti in tecnologie e 
formazione. 
Aliserio ha iniziato a operare nel 1967 
nell’hangar 0 di Milano Linate, il primo a 
essere utilizzato per scopi di manutenzione 
aerea. È il suo capitale di credibilità 
consolidato negli anni e il suo Sistema 
Qualità certificato che permettono  
a TopJet di volare alto in tutto il mondo. 

The finest flight experience begins on 
the ground, because a strong foundation 
is essential to reach new heights.  
TopJet draws its strength from the legacy 
of Aliserio; a legacy rooted in aeronautical 
expertise, research and development 
within the private jet maintenance sector. 
This is a tangible heritage of knowledge 
and capabilities, continuously enhanced 
at TopJet through consistent, strategic 
investments in technology and training. 
Aliserio began operations in 1967 from 
Hangar 0 at Milan Linate Airport, the first 
dedicated aircraft maintenance facility.  
It is this long-established credibility, together 
with its certified Quality Management 
System, that enables TopJet to soar 
worldwide. 

TOPJET. 
Where Aliserio’s legacy takes flight.
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TopJet nasce nel 1999 con la missione 
di rendere unica ogni esperienza di volo.  
Ai suoi clienti offre un servizio di qualità 
superiore, con un’attenzione speciale 
all’esclusività, che ne fanno uno standard 
di riferimento tra le compagnie di business 
jet di fascia alta. Ha la storia, le persone,  
le competenze manageriali per farlo.  
Ha la consapevolezza che il valore che  
i nostri clienti danno al tempo è differente 
e che il valore del tempo passato con noi 
in volo è sempre una questione privata. 
Noi la rendiamo più personale. 

TopJet was founded in 1999 with a mission: 
to make every flight experience truly 
unique. It offers its clients a superior level  
of service, with a distinct focus on exclusivity, 
setting a benchmark standard among 
high-end business jet operators. TopJet has 
the heritage, the people, and the managerial 
expertise to deliver on this promise.  
We understand that the value our clients 
place on time is different, and that the 
time they spend with us in the air is always  
a private matter. We make it more personal.  

WE MAKE  
THE SKY YOUR SKY. 
And we make it safer.
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03.	 				    YOUR TIME  
IS WHAT GUIDES US. 
We make it a complete experience.

Sappiamo che il tempo è la più preziosa 
delle vostre risorse. TopJet la rende 
sempre disponibile attraverso la riduzione 
delle attese, velocità negli spostamenti, 
continuità nell’efficienza operativa. 	  
È la vostra agenda a guidarci, è il ritmo  
dei vostri impegni a determinare i piani 
di volo. 
Potete partire quando volete, da dove 
volete, anche per destinazioni non servite 
dai voli di linea. A bordo troverete ciò 
che desiderate: il vostro giornale, il vostro 
drink o un menu speciale, oltre al comfort 
delle tecnologie più innovative e di interni 
esclusivi disegnati su misura. 
TopJet dà personalità e valore ad ogni 
momento che passate a bordo dei 
nostri aerei. Trasformiamo ogni istante  
in un’esperienza su misura, ogni volo in un 
viaggio memorabile.

We know that time is your most valuable 
resource. TopJet ensures you always 
have more time available by reducing 
waiting times, optimizing journey times, 
and maintaining consistent operational 
efficiency. It is your agenda that guides us, 
and the pace of your commitments that sets 
our flight schedules. 
You can depart whenever you wish, from 
wherever you choose, and fly anywhere, 
including destinations not served by 
commercial airlines. On board, you will 
find exactly what you were hoping for: your 
newspaper, your drink of choice, or a special 
menu, along with the comfort of the latest 
technology and exclusive custom-designed 
interiors.
TopJet adds personality and value to 
each and every moment you spend on our 
aircraft. We transform every minute into  
a tailored experience, and every flight  
into a memorable journey.
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OUR TEAM IS YOURS. 
At your pace, at your service.

Organizzato, pronto, reattivo: il Centro 
Operativo TopJet è disponibile 24 ore 
su 24. 
Potete fare affidamento su un gruppo 
di professionisti in grado di soddisfare 
ogni vostra esigenza, dal trasporto in 
aeroporto fino alla permanenza nel 
luogo di destinazione. Selezioniamo le 
migliori competenze e diamo continuità 
alla formazione. Stringiamo partnership 
durevoli con primarie aziende del settore 
per ampliare i nostri orizzonti d’azione e 
superare le vostre aspettative.

Organized, available, and responsive, the 
TopJet Operations Center is available  
24 hours a day.
You can rely on a team of professionals 
capable of meeting your every need, from 
airport transfers to arrangements at your 
destination. We select the finest talent and 
ensure continuous training. We build long-
term partnerships with leading companies 
in the sector to expand our capabilities and 
exceed your expectations. 
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Con i suoi uffici di Milano, Torino, 
Bologna, Olbia, Roma, Miami e Dubai, 
TopJet garantisce la continuità dei voli e 
gli stessi livelli di servizio in tutto il mondo. 
Ovunque vi porti il lavoro o il piacere, noi vi 
portiamo lì. Negli orari, nelle destinazioni e 
nella sicurezza non conosciamo frontiere.
With offices in Milan, Turin, Bologna, 
Olbia, Rome, Miami, and Dubai, TopJet 
ensures continuity of service and consistent 
standards worldwide. Wherever business 
or pleasure takes you, we take you there.  
When it comes to schedules, destinations, 
and safety, we know no bounds.

YOUR SKY KNOWS  
NO FRONTIERS. 

MIAMI

MILANO

TORINO

DUBAIOLBIA ROMA

BOLOGNA
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FLY HIGHER.  
WITH TOP-FLIGHT  EXCELLENCE. 
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Top Business Jets.
La flotta TopJet è composta da aeromobili 
di proprietà e in gestione commerciale. 
Jet di grandi costruttori come Textron, 
Hawker Beechcraft, Cessna e Bombardier. 
Possono ospitare da 6 a 13 passeggeri, 
per il corto, il medio e il lungo raggio.  
È una flotta giovane, con velivoli di ultima 
generazione, che seguono rigorosamente 
il programma manutentivo del costruttore 
e sono sottoposti a continui controlli negli 
hub certificati di Aliserio. 

The TopJet fleet consists of both owned 
aircraft and those under commercial 
management. It features jets from leading 
manufacturers such as Textron, Hawker 
Beechcraft, Cessna, and Bombardier.  
They can accommodate 6 to 13 passengers, 
covering short-, mid-, and long-haul flights.
This is a modern fleet, consisting of next-
generation aircraft that strictly follow the 
manufacturer’s maintenance programs and 
undergo continuous inspections at Aliserio’s 
certified hubs.

Hangar Topjet Executive - Milano Linate Prime
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Top  
Helicopters.

La flotta si completa con un elicottero 
Leonardo A109. Per raggiungere 
destinazioni non raggiungibili in altro modo 
e atterrare là dove i jet non possono, senza 
rinunciare alla sicurezza e all’eccellenza dei 
servizi offerti da TopJet. 

The fleet is complemented by a Leonardo 
A109 helicopter. This gives you access to 
destinations otherwise unreachable and 
landings where jets cannot operate, without 
compromising the safety and excellence  
of TopJet’s services.
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Top Pilots.

Un pilota ben addestrato è il miglior 
equipaggiamento di sicurezza del vostro 
aereo. E i piloti TopJet sono scelti tra  
i più preparati ed esperti del settore. 
I loro livelli di addestramento vengono 
periodicamente verificati e implementati 
presso la Flight Safety International,  
società leader nell’addestramento degli 
equipaggi di condotta. 

A well-trained pilot is the best safety 
equipment on your aircraft. TopJet pilots 
are selected from among the most highly 
qualified and experienced individuals in the 
industry.
Their training standards are regularly 
assessed and reinforced at FlightSafety 
International, a global leader in flight crew 
training.
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Top Maintenance. 
A global Quality System powered by Aliserio.

I jet della nostra flotta, sia di proprietà  
che in gestione commerciale, soddisfano  
i severi standard di manutenzione garantiti 
dalle abilitazioni in possesso di Aliserio,  
che è certificata ad operare dall’ENAC  
e ha l’approvazione dell’EASA per eseguire gli 
interventi. Ogni jet può contare su un sistema 
di prestazioni d’eccellenza globale. Siamo 
strutturati per assicurare sempre l’operatività, 
l’aeronavigabilità, la trasparenza e la validità 
delle procedure. 

The aircraft in our fleet, whether owned  
or under commercial management, meet 
the stringent maintenance standards 
ensured by certifications held by Aliserio, 
which is authorized to operate by ENAC 
(Italian National Civil Aviation Authority) 
and holds approval from EASA (European 
Union Aviation Safety Agency) to perform 
maintenance activities. Each aircraft 
benefits from a globally recognized system 
of operational excellence. We are structured 
to always ensure operability, airworthiness, 
transparency, and the integrity of our 
procedures.
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World-class professionals.
Negli hub di Milano Linate, Torino Caselle 
e Bologna lavorano tecnici altamente 
specializzati, un’élite di professionisti 
abilitati a dare assistenza ai diversi velivoli 
della flotta. 
Quando lo spostamento dell’aeromobile 
non è possibile, TopJet interviene dove 
richiesto con un team A.O.G. dedicato, 
che garantisce tempestività e le stesse 
condizioni qualitative offerte in sede.

At our hubs in Milan Linate, Turin 
Caselle, and Bologna, highly specialized 
technicians work as an elite team of certified 
professionals, qualified to support the 
various aircraft in the fleet.
When an aircraft cannot be moved, TopJet 
performs on-site maintenance through 
a dedicated AOG team, ensuring rapid 
response and the same high standards  
of service delivered at base.
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Three EASA certifications 
for a 360-degree  
excellence system.

Disponiamo di tutte le certificazioni EASA 
per poter agire in ogni scenario e garantire 
un servizio di manutenzione a 360 gradi. 
AOC, CAMO e Part 145 concorrono 
nel loro insieme a definire un Quality 
System verificato che si accompagna 
all’efficienza. I tempi di fermo si riducono 
al minimo, le prestazioni si mantengono 
elevate nel tempo. 

We hold all the EASA certifications required 
to operate in any scenario and deliver 
comprehensive maintenance services. AOC, 
CAMO, and Part 145 approvals together 
contribute to establishing a verified Quality 
System aligned with operational efficiency. 
Downtime is minimized, and performance 
remains consistently high.

AOC Air Operator Certificate.

L’ AOC è il passaporto che ci consente 
di volare e portarvi ovunque. Attesta  
la capacità professionale e organizzativa   
di Aliserio nel garantire l’operatività  
in condizioni di assoluta sicurezza, idoneità 
e conformità a tutte le normative vigenti.

The AOC is our passport to fly and take you 
anywhere. It certifies Aliserio’s professional 
and organizational capability to ensure 
operations under the highest standards of 
safety, airworthiness, and full regulatory 
compliance.  

CAMO Continuing Airworthiness and Maintenance Organization.

Programmi di manutenzione proattivi, 
protocolli di sicurezza stringenti, struttura 
aziendale orientata al miglioramento 
costante delle prestazioni e dell’efficienza. 
La CAMO è lo standard di riferimento nella 
gestione continua dell’aeronavigabilità. 

Proactive maintenance programs, stringent 
safety protocols, and a corporate structure 
focused on continuous improvement 
of performance and efficiency. CAMO 
is the benchmark standard for ongoing 
airworthiness management.

Part 145 The highest standards in maintenance.

Controlli di qualità rigidi e affidabili, 
personale qualificato, procedure 
impeccabili, la vostra tranquillità come  
priorità. La Part 145 è il sistema di 
certificazione che descrive al meglio  
il potenziale di Aliserio nella manutenzione 
degli aerei e delle flotte.

Rigorous and reliable quality controls, highly 
qualified personnel, and flawless procedures, 
with your peace of mind as our top priority. 
Part 145 is the certification framework 
that best reflects Aliserio’s full capabilities  
in aircraft and fleet maintenance.
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OUR OWN FLEET.
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Caratteristiche FEATURES

Lunghezza Length 15,60 m
Posti Seats 8+1
Autonomia Range 2.539 nm
Velocità Speed 404 kts

Interni INTERIORS

Lunghezza Length 6,49 m
Larghezza Width 1,83 m
Altezza Height 1,75 m
Bagagliaio Luggage 1,344 m3

HAWKER 850XP

Caratteristiche FEATURES

Lunghezza Length 14,76 m
Posti Seats 7+1
Autonomia Range 1.300 nm
Velocità Speed 404 kts

Interni INTERIORS

Lunghezza Length 4,18 m
Larghezza Width 1,49 m
Altezza Height 1,46 m
Bagagliaio Luggage 1,26 m3

HAWKER 400XP

HAWKER 400XP

30 31



Caratteristiche FEATURES

Lunghezza Length 20,92 m 
Posti Seats 9
Autonomia Range 3.200 nm
Velocità Speed 430 kts

Interni INTERIORS

Lunghezza Length 8,19 m
Larghezza Width 2,19 m
Altezza Height 1,85 m
Bagagliaio Luggage 2,95 m3

CHALLENGER 3500

Caratteristiche FEATURES

Lunghezza Length 17 m
Posti Seats 7
Autonomia Range  1.900 nm
Velocità Speed 400 kts

Interni INTERIORS

Lunghezza Length 5,64 m
Larghezza Width 1,68 m
Altezza Height 1,73 m
Bagagliaio Luggage 1,53 m3

CITATION VII
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Caratteristiche FEATURES

Lunghezza Length 13,36 m 
Posti Seats 6+1
Autonomia Range 1.650 nm
Velocità Speed 300 kts

Interni INTERIORS

Lunghezza Length 5,08 m
Larghezza Width 1,37 m
Altezza Height 1,45 m
Bagagliaio Luggage 1,57 m3

KING AIR 260

Caratteristiche FEATURES

Lunghezza Length 14,6 m
Posti Seats 6
Autonomia Range 1.075 nm
Velocità Speed 400 kts

CITATION JET 2

Interni INTERIORS

Lunghezza Length 5,60 m
Larghezza Width 1,52 m
Altezza Height 1,48 m
Bagagliaio Luggage 2,10 m3
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Caratteristiche FEATURES

Lunghezza Length 13,00 m 
Posti Seats 5
Autonomia Range 350 nm
Velocità Speed 140 kts

Interni INTERIORS

Lunghezza Length 2,20 m
Larghezza Width 1,70 m
Altezza Height 1,30 m
Bagagliaio Luggage 2,10 m3

LEONARDO A109 Power Elite
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TopJet: Top services  
for your Jet.

We are your strategic partner 
in aircraft management. 

Le competenze acquisite nelle diverse aree di 
business del settore aeronautico consentono 
a TopJet di fornire ai proprietari di aerei privati 
e flotte un sistema di gestione competitivo 
dei jet e della loro sicurezza, oltre che servizi 
di chartering, interior design e pulizia. Ciò che 
facciamo ogni giorno per i nostri jet, possiamo 
farlo anche per i vostri.

The expertise TopJet has built across multiple 
business sectors in the aviation industry allows 
us to provide private aircraft and fleet owners 
with a competitive system for jet management 
and safety, along with charter, interior design, 
and cleaning services. Everything we do day in, 
day out for our jets, we can also do for yours.  

Sappiamo come ottimizzare i processi 
e le attività. Abbiamo le tecnologie 
per prendere decisioni informate, 
massimizzare l’efficienza dell’intera flotta 
e portare vantaggio ad ogni singolo aereo 
in gestione. Forniamo una reportistica 
dettagliata e garantiamo la trasparenza 
dei costi. Manteniamo nel tempo lo stato 
ottimale e le performance dei mezzi. 
Con il nostro ufficio commerciale e 
operativo supportiamo le operazioni di 
chartering, vendita, organizzazione e 
pianificazione. Siamo il partner ideale per 
il successo dei vostri aerei e la gestione 
del loro valore.

We know how to streamline processes  
and operations. We have the technology 
to make informed decisions, maximize the 
efficiency of your entire fleet, and deliver 
tangible value to each individual aircraft 
under management. We provide detailed 
reporting and full cost transparency.  
We keep your aircraft in peak condition and 
performing optimally over time.
Through our commercial and operations 
team, we support chartering, sales, 
scheduling, and planning. We are the ideal 
partner for maximizing the success of your 
aircraft and preserving their value.
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We make it yours  
and only yours.
Creiamo interni su misura, capaci di 
esprimere fino in fondo la personalità dei 
proprietari, il loro gusto, un immaginario 
estetico e funzionale che nasce da una 
visione fondata sulla ricerca dell’unicità.  
I nostri progetti di interior design nascono 
dal desiderio di dare forma compiuta a 
questa visione attraverso la condivisone 
di ogni scelta. Tutto è pensato per dare 
vita a un luogo speciale, che si nutre 
dell’immaginazione, delle passioni, delle 
abitudini dei proprietari. 

We craft tailor-made interiors that fully 
express the personality and taste of each 
owner: a functional and aesthetic vision 
grounded in the pursuit of uniqueness.  
Our interior design projects stem from 
the desire to give complete form to that 
vision, by making shared choices every 
step of the way. Every detail is conceived 
to create a unique space, one that is 
nurtured by the owner’s imagination, 
passions, and way of life. 

Topjet garantisce che i fedeli amici 
a quattro zampe ricevano lo stesso 
eccellente servizio dei loro padroni.

Topjet makes sure that your beloved pets 
receive the same exceptional service  
you do.
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We master the art of luxury, 
refreshing it  
with every journey.
Il piacere di salire su un aereo impeccabile 
è assicurato dai servizi di pulizia degli 
esterni e degli interni, che possono essere 
integrati da interventi di disinfestazione  
e igienizzazione profonda. 
La conoscenza dei materiali, l’esperienza 
e la precisione degli operatori TopJet 
soddisfano le aspettative dei clienti più 
attenti. Ogni viaggio si trasforma in una 
nuova esperienza del lusso. 

The pleasure of boarding a pristine 
aircraft is guaranteed by our exterior and 
interior cleaning services, which can be 
complemented by thorough disinfection 
and sanitation treatments. TopJet operators 
bring an intimate knowledge of materials, 
seasoned experience, and meticulous 
precision that meet the expectations  
of the most discerning clients. Every journey 
becomes a new experience in luxury.  
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un brand di ALISERIO srl

Viale dell’Aviazione, 65  
20138 Milano - IT 
sales@topjet.aero
www.topjet.aero

Prenota il tuo volo
BOOK YOUR FLIGHT
+39 02 70200831

Member of



www.topjet.aero


